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ZMLUVA  o DIELO

čísi,o  ZMLUVY  OBJEDNÁVATEI:A:iiiiiiiiiiiiiií..........

ČÍSLOZMLUVYZHOTOVITEI'A  2023-3-099

Znorovmt:

sídlo:

IČO:

Termomont  Do1ná  Krupá,  s.r.o.

Vysoká 42/6785, 919 34 Biely Kostol

36229709

zapísanýv Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, odiel.: Sro, vložka č.: 11211/T

DIČ:  2020163981

IČDPH:  SK2020163981

bank.  spojenie:

č. účtu:

Všeobecná  úverová  banka,  a.s.

SK34  0200  0000  0016  7305  7954

konanie: Ján Reisinger, konatel'

osoba zodpovedná za technickú stránku: Ing. Jozef Bartek

osoba zodpovedná za komunikáciu:  Ing. Tatiana Janečková

(d'alej  len,,Znoarovmt"  v príslušnom  gramatickom  tvare)

a

OBJEDNÁV  ATEt:

sídlo:

IČO:

DIČ:

Obec Jaslovské Bohunice

Námestie Sv. Michala 36/10A, 919 30 Jaslovské Bohunice

00312614

2021133796

IČ DPH: SK2021133796

bank.  spojenie:

č. účtu:

SK19  5600  0000  0011  1583  1001

1115831001/5600

zastúpenie:  BoženaKrajčovičová

osoba  zodpovedná  za technickú  stránku:  Marián  Kobetič,  Zuzana  Kordiaková

osoba  zodpovedná  za komunikáciu:  Zuzana  Kordiaková

(d'alej  len,,OBJEDNÁVATEI:"  v príslušnom  gramatickom  tvare)

sa na základe  úplného  a vzájomného  konsenzu  o všetkých  nižšie  uvedených  ustanoveniach

dohodli  na  uzatvorení  tejto  Zmluvy  označenej  ako  Zmluva  o dielo  (d'alej  len  ,,Zmluva"

v príslušnom gramatickom tvare) v súlade s ustanoveniami F3 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb.



Obchodný zákonník  v platnom znení a v zmysle zákona č. 343/2015  Z. z. o verejnom obstarávaní
a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  v znení  neskorších  predpisov  v tomto  znen'í:

PREAMBULA

1.1 OslbnnAv,«rpt postupoval za účelom zabezpečenia realizácie a splnenia predmetu tejto

Zmluvy vzmysle avsúlade  so zákonom č. 343/2015 Z. z. overejnom  obstarávaní
a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  v znení  neskorších  predpisov  (d'alej  len

,,zákon  o VO").  Za týmto  účelom  bolo  uskutočnené  verejné  obstarávanie  na predmet

zákazky  s názvom:  ]aslovské  Bohunice  - IBV  Krátke  pole,  rekonštrukcia  MK  Šidúnky,

prepojenie  kanalizácie  Šidúnky  -  Krátke  Pole  -  Sídlisko,  ktoré  bolo  vyhlásené

zverejnením  Výzvy  na  predkladanie  ponúk  vo  Vestníku  verejného  obstarávania

č. 228/2023  z 21.10.2022 ozn. 44493-WYP (d'alej len,,VEREJNÉ OBSTARAVANIE").

1.2 ZHOTOVITEI' sa ako uchádzač zúčastnil VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA a predložil  svoju ponuku,
ktorá  bola  vyhodnotená  ako úspešná. Zhoarovmí  svojím  podpisom  na tejto  Zmluve

potvrdzuje,  že nemá žiadne výhrady  k vykonanému  VEREJNÉMU OBSTARAVANIU a že spÍňa
všetky podmienky  účasti vo VEREJNOM OBSTARÁVANí.

1.3 Účelom tejto  Zmluvy  a úmyslom  zmluvných  strán  je realizácia  predmetu  tejto  Zmluvy

výlučne  za podmienok  stanovených  vtejto  Zmluve,  ktorá  je vsúlade  so súťažnými

podkladmi  VEREJNÉHO OBSTARAVANIA asponukou  predloženou  ZHOTOVITE[OM  ako
úspešným  uchádzačom.

1.4 Dôvernými  informáciami  sa na účely  tejto  Zmluvy  rozumejú  informácie,  skutočnosti,

obchodné  tajomstvo,  know-how,  informácie  aúdaje  uvedené  vtejto  Zmluve,  jej

dodatkoch  a prílohách  alebo  ktoré  sa zmluvné  strany  dozvedeli  v súvislosti  s touto

Zmluvou  a iné  údaje  týkajúce  sa alebo  súvisiace  s predmetom  tejto  Zmluvy  alebo  so

zmluvnými  stranami,  najmä  s ich  formou,  korporačnou  agendou,  zmluvnou  agendou,

účtovníctvom,  podnikom,  podnikatel'skou  činnosťou,  zamestnancami,  poradcami,

obchodnými  partnermi,  zakladatel'mi,  členmi,  združenými  právnickými  afyzickými

osobami  a iné  týkajúce  sa predmetu  tejto  Zmluvy  (d'alej  len,,Dôverné  informácie").

PREDMET  ZMLUVY

2.1 Na  základe  dohody  zmluvných  strán  sa  ZHOTOVITEL'  zaväzuje  vykonať  DIELO  pre

OBJEDNÁVATEL'A za podmienok  dohodnutých  v tejto Zmluvy riadne a včas a OBJEDNÁVATEI:
sa zaväzuje  zaplatiť  Zhoarovíarptoví  cenu  za DIELO uvedenú  vbode  5. tejto  Zmluvy  za

podmienok  aspôsobom  uvedených  vtejto  Zmluve  vprípade  riadneho  avčasného

vykonania  DIELA.

2.2 D}ELOM sa na základe  dohody  zmluvných  strán  rozumie  uskutočnenie  stavebných  prác

snázvom: Jaslovské Bohunice - IBV Krátke pole, rekonštrukcia  MK Šidúnky,
prepojenie  kanalizácie  Šidúnky  -  Krátke  Pole  -  Sídlisko  vzmysle  avsúlade

s projektovou  dokumentáciou,  ktorá  je Prílohou  č. 1 tejto  Zmluvy.  ZHOTOVITEt  sa zaväzuje

vykonať  DIELO riadne  a včas,  a to úplným  dokončením  všetkých  prác  podl'a  realizačnej

projektovej  dokumentácie  DIELA  a odstránením  všetkých  vád a nedorobkov  DIELA,

vrátane  všetkých  prác  podl'a  realizačnej  projektovej  dokumentácie  DIELA  vzmysle

jednotlivých  etáp  podl'a  bodu  4.2  tejto  Zmluvy.
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2.3 ZHOTOVITEl:  je povinný  postupovať  s odbornou  starostlivosťou  a v súlade  s technickými

normami,  ktoré  sa vzt'ahujú  kplneniu  Zhoarovmtú,  vsúlade  so všeobecne  záväznými

právnymi  predpismi,  najmä zákonom č. 50/1976  Zb. o územnom plánovaní a stavebnom
poriadku  (stavebný  zákon)  v znení  neskorších  predpisov,  pričom  zhotovené  DIELO musí

zodpovedat' požiadavkám OBJEDNÁVATEI'A.  Plnenie povinností  vyplývajúcich  z právnych
predpisov  donucujúcej  povahy  azo  záväzných  rozhodnutí,  stanovísk  alebo  iných

opatrení  orgánov  verejnej  moci  má  vprípade  rozporu  sostatnými  povinnosťami

Znoarovm':tú  podl'a  predchádzajúcej  vety  vždy  prednosť.

2.4 Neoddelitel'nou  súčasťou  záväzku  ZHOTOVíTEtA  vykonať  D}ELO je povinnost'  odovzdať

najneskôr  pri  odovzdaní  I]ELA  v poslednej  etape  alebo  po zániku  záväzku  vykonať  DIELO,

ak záväzok  zanikne  pred  jeho  riadnym  splnením,  všetky  povinné  doklady  k výrobkom

a zariadeniam,  doklady  k revíziám,  testom  a protokolom  o skúškach  DIELA, návodom  na

montáž,  obsluhu  a údržbu  jednotlivých  zariadení,  ktoré  sú súčasťou  DIELA,  záručné  listy,

zoznamy  náhradných  dielov  vyhlásenia  o zhode,  či iných  dokladov  nevyhnutných  ku

kolaudácii  stavby,  resp.  k užívaniu  stavby.

2.5  ZhOTOVITE[  je povinný  vykonať  DIELO na svoje  náklady,  na svoje  nebezpečenstvo,  vo

vlastnom  mene  a na vlastnú  zodpovednosť  v dojednanom  čase  určenom  v bode  4 tejto

Zmluvy.

2.6  Veci,  ktoré  sú potrebné  na vykonanie  DIELA je povinný  obstarať  ZnorovmU.  Cena  vecí,

ktoré  ZHOTOVITE[  obstaral  na vykonanie  DIELA  je zahrnutá  v cene  podl'a  bodu  5.1 tejto

Zmluvy.

VLASTNíCKE  PRÁVO  K ZHOTOVOV  ANEJ VECI A NEBEZPEčENSTVO  šKODY

3.1 Vlastníkom zhotovovanej  veci je OBJEDNÁVATEI:.

3.2  ZHOTOVITE[  nesie  nebezpečenstvo  škody  na zhotovovanej  veci  od okamihu  prebratia

staveniska  podl'a  bodu  4.1 tejto  Zmluvy  až do jeho  riadneho  odovzdania  vzáverečnej

etape.

TERMÍN  wnorovpsiú  DIELA

4.1 Na základe  dohody  zmluvných  strán  je ZHOTOVITEL,  povinný  prebrať  stavenisko  v lehote  S

pracovných  dní  odo  dňa účinnosti  tejto  Zmluvy.  Zmluvné  strany  spíšu  o odovzdaní

aprebratí  staveniska  odovzdávací  apreberací  protokol,  ktorý  podpíšu  oprávnení

zástupcovia  oboch  zmluvných  strán.  V prípade,  že Znoarovmt:

a)  odmietne  bezdôvodne  prevziať  vlehote  podl'a  prvej  vety  tohto  bodu  stavenisko,

alebo

b)  sa  nedostaví  bez  predchádzajúceho  dôvodného  písomného  ospravedlnenia  na

vopred  dohodnutý  termín  odovzdania  a prevzatia  staveniska,

považuje  sa stavenisko  za odovzdané  C]bnwAvúrbtou  a Zhoarovíarptou  prevzaté:

a)  dňom  bezdôvodného  odopretia  prevzatia  stavenisko,  alebo

b)  nedostavením  sa bez predchádzajúceho  dôvodného  písomného  ospravedlnenie  na

vopred  dohodnutý  termín  odovzdania  aprebratia  staveniska,  najneskôr  však

posledným  dňom  lehoty  uvedenej  v prvej  vete  tohto  bodu.
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4.2  Na základe  dohody  zmluvných  strán  sa Zhoaroviarbt  zaväzuje  vykonať  DIELO v zmysle  tejto

Zmluvy  v súlade  s Harmonogramom  podl'a  Prílohy  č. 3 tejto  zmluvy  a v nasledovných

etapách  a lehotách:

a)  Začatie  vykonávania  diela  vlehote  IO kalendárnych  dní  odo  dňa  odovzdania  a

prevzatia  staveniska  podl'a  bodu  4.1  tejto  Zmluvy,

b)  Ukončenie  diela  vlehote  12  kalendárnych  mesiacov  odo  dňa  odovzdania  a

prevzatia  staveniska  podl'a  bodu  4.1  tejto  Zmluvy,

c)  Uvol'nenie  staveniska  vlehote  10  kalendárnych  dní  odo  dňa  protokolárneho

odovzdania  a prevzatia  diela.

4.3 Zhorovirbt  je povinný  vypracovať  Harmonogram  postupu  výstavby  vo väzbe  na termíny

uvedené  v článku  4.2 tejto  zmluvy.  V nadväznosti  na harmonogram  postupu  výstavby  je

ZHOTOVITE[  povinný  vypracovať  finančný  plán  a plán  dodávok  stavebného  materiálu  s

uvedením  predpokladaných  čiastkových  výkonov  po  jednotlivých  mesiacoch.

Harmonogram  postupu  výstavby,  fínančný  plán  a plán  dodávok  stavebného  materiálu

predloží  Zhoarovxarpt  OnlpnnÁv,harptovx do 7 pracovných  dní odo dňa účinnosti  tejto  zmluvy
o dielo.  Podrobný  Grafický  časový  harmonogram  realizácie  diela  bude  tvoriť  Prílohu  č. 3

tejto  zmluvy,  bude  záväzný  a môže  byť  zmenený  iba  s písomným  súhlasom

OBJEDNÁVATEtA.

4.4 Ak bude mať technický  (stavebný)  dozor  OslbnnAvúarbtú za to, že Zhoroviarpt  nedodržiava
schválený  harmonogram  postupu  prác  a môže  tým  byť  ohrozený  konečný  termín

ukončenia  diela  upozorní  na to zápisom  v stavebnom  denníku  a súčasne  písomne  vyzve

ZHOTOVITE[A  na  predloženie  aktualizovaného  harmonogramu  zaručujúceho  splnenie

dohodnutého  konečného  termínu  ukončenia  diela.

4.5 V prípade  odôvodnenej  potreby  zmeny  konečného  termínu  realizácie  diela,  ktorú  potvrdí

technický  (stavebný)  dozor  zápisom  v stavebnom  denníku,  sa zmluvné  strany  zaväzujú

po vzájomnej  písomnej  dohode  a po vypracovaní  písomného  dodatku  k tejto  zmluve,  v

ktorom  budú  dohodnuté  všetky  podmienky  zmeny  vuskutočnení  diela,  akceptovat'

zmenu  termínu  realizácie  diela.

4.6  Zmluvné  strany  spíšu  o zhotovení  DÍELA  odovzdávajúci  a preberajúci  protokol  podpísaný

oprávnenými  zástupcami  oboch  zmluvných  strán,  vktorom  zmluvné  strany  uvedú

prípadné  vady  a nedorobky  vykonaného  rozsahu  DIELA.  V prípade,  že po dokončení  má

DIELO vady  a nedorobky,  ZhOTOVITEl:  je povinný  tieto  vady  alebo  nedorobky  odstrániť

v dodatočnej  lehote  7 kalendárnych  dní,  po  uplynutí  ktorých  zmluvné  strany  opätovne

spíšu  odovzdávajúci  a preberajúci  protokol  podpísaný  oprávnenými  zástupcami  oboch

zmluvných  strán,  v ktorom  zmluvné  strany  uvedú  rozsah  odstránenia  vád  a nedorobkov.

4.7 Omeškanie  vyhotovenia  DIELA  sa  považuje  za  závažné  porušenie  tejto  Zmluvy

a OBlEDNÁVATEU je oprávnený  odstúpiť  od tejto Zmluvy a OBJEDNÁVATEl: má nárok na
zmluvnú  pokutu  vo  výške  200.000,00  EUR (slovom  dvestotisíc  eur).  Týmto  nie je

dotknutý  nárok  na náhradu  škody.

4.8  Za okolnosti  vylučujúce  zodpovednosť  Znoarovíarptú  za nedodržanie  termínov  podl'a  bodu

4.2 tejto  Zmluvy  alebo  jeho  časti  sa považuje  pokles  vonkajšej  teploty  pod  hranicu,  pod

ktorú  technické  normy  alebo  technologické  postupy  neumožňujú  vykonávať  D}ELO, alebo

vznik  klimatických  javov,  ktoré  znemožňujú  vykonávať  DIELO  podl'a  stanovených

technologických  postupov,  taktiež  objavenie  predmetov  historickej,  umeleckej,  vedeckej

alebo  inej  podstatnej  hodnoty,  ktoré  podl'a  príslušných  právnych  predpisov  vyžaduje
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vykonanie  výskumu  na stavenisku,  alebo  zastavenie  alebo  prerušenie  vykonávania  DIELA

na základe  rozhodnutia  alebo  iného  opatrenia  orgánu  verejnej  moci,  ak  k vydaniu  takého

rozhodnutia  alebo  opatrenia  nedošlo  vdôsledku  porušenia  povinností  ZHOTOVITEtA,

pokial'  ich ZHOTOVITEU  OBJEDNÁVATEUOVI písomne  oznámil  najneskôr  do konca toho dňa,
počas  ktorého  ZHOTOVITEI:  tieto  okolnosti  zistil.

4.9  ZHOTOVITEL,  je  povinný  prerušiť  vykonávanie  DIELA  na základe  písomného  pokynu

OBJEDNÁVATEI'Aavprípade  takto vyvolaného  prerušenia  na základe d'alšieho pokynu

OBJEDNÁVATEI'Avo vykonávaní  DÍELA opäť pokračovať.  Lehota na vykonanie  D}ELA sa

v takom  pr'ípade  predlžuje  o dobu,  počas  ktorej  ZHOTOVITEI'  podl'a pokynu  OBJEDNÁVATEUA

vykonávanie  DIELA prerušil.  Ak však dôvodom  pokynu  OBJEDNAVATEUA kprerušeniu

vykonávania  DIELA bolo  porušenie  povinností  ZHOTOVÍTEI'A,  právo  na predÍženie  lehoty

nevznikne.

4.10  Ak Znoaroviarpz preruší  vykonávanie  DIELA  alebo jeho časti, hoci OslponÁvúarb«na také

prerušenie  nedal  pokyn  podl'a  predchádzajúceho  bodu,  Znoarovmt  sa zaväzuje  túto

skutočnosť  najneskôr  do 12 hodín po prerušení  oznámiť  OslponAvúarbíoví spolu so

správou  o príčinách  prerušenia.  Ak  nie  sú s ohl'adom  na príčiny  prerušenia  dohodnuté

alebo  stanovené  iné  práva  a povinnosti  zmluvných  strán,  je ZHOTOVITEL,  povinný  vynaložiť

všetko  úsilie  k tomu,  aby  boli  dôvody,  ktoré  viedli  k prerušeniu  vykonávania  DIELA  alebo

jeho  časti,  odstránené.  Vspráve  oprerušení  je  ZHOTOVITEL,  tiež  povinný  uviesť

predpokladanú  dÍžku prerušenia  a konkrétne  požiadavky  na súčinnosť  OBJEDNÁVATEl:A

zabezpečujúce  najúčelnejšie  opätovné  vykonávanie  DIELA  alebo  jeho  časti.

CENA ZA DIELO  A PLATOBNÉ  PODMIENKY

S.1 Cena  za  zhotovenie  celého  DIELA  vo  výške  1  2S8  649,00  EUR  bez  DPH  (slovom

jedenmilión  dvestopäťdesiatosemtisíc  šesťstoštyridsaťdeväť  eur)  zodpovedá  ponuke

ZHOTOVITEUA  ako uchádzača  VEREJNÉHO OBSTARAVANIA - PRíLOHA Č. 2 a predstavuje  dohodu
zmluvných  strán  a je konečnou  a nemennou  cenou  za DIELO.

5.2 Cena  za D}ELO obsahuje  všetky  náklady  spojené  s realizáciou  DIELA, najmä  náklady  na

materiály,  pracovné  sily,  stroje,  technické  zariadenia,  dopravu,  zariadenie  staveniska,  na

vybudovanie,  prevádzku,  údržbu,  odvoz  vybúranej  sute,  vypratanie  zariadenia  staveniska,

náklady  na  zásobovanie  staveniska  vodou  aelektrickou  energiou,  vrátane  stým

spojených  nákladov  ZHOTOVITEI'A,  d'alej  všetky  správy,  skúšky,  atesty,  certifikáty  ainé

podklady  nevyhnutné  kriadnemu  avčasnému  zrealizovaniu  DIELA,  riadenie  a

administratívu,  dodávatel'skú  inžiniersku  činnosť,  geodetické  práce,  réžiu  Zhorovíarb[A  a

zisk,  poplatky  a všetky  d'alšie  náklady  Zhoarovmbú  vsúvislosti  srealizáciou  D}ELA.

Na vylúčenie  pochybností  sa za dohodnutý  predmet  plnenia  považujú  všetky  práce  a

dodávky,  ktoré  sú nevyhnutné  krealizácii  DIELA, v súlade  spríslušnými  predpismi  a

technologickými  postupmi.

5.3 ZHOTOVITEL, nie je oprávnený  požadovať  od OBJEDNÁVATE[A vyššíu  cenu za DIELO ako je
uvedená  v bode  5.1 tejto  Zmluvy.  Zmena  výšky  ceny  za DIELO podl'a  bodu  5.1  tejto  Zmluvy

je možná  výlučne  na základe  zmeny  rozsahu  DIELA  a to na základe  dohody  zmluvných

strán  ato  na základe  písomného  očíslovaného  dodatku  ktejto  Zmluve  podpísaným

oboma  zmluvnými  stranami.  Zmluvné  strany  berú  na vedomie  skutočnosť,  že akákol'vek

zmena  výšky  ceny  za D}ELO a s tým  súvisiace  uzatvorenie  dodatku  podl'a  prvej  vety  musí

spÍňať  náležitosti  a podmienky  zákona  o VO.
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5.4 OnlEDNÁVArpU uhradí zHOTOVITptovi  Cenu Za dielo na základe faktúr  vystavených

Znoarovíarbtom  a doručených  OnlpoNÁVAarp[OVl. Zmluvné  strany  sa dohodli,  že ZHOTOVITEI:
je  oprávnený  vystaviť  faktúry  priebežne  počas  realizácie  diela,  ato  nasledovným

spôsobom  a v nas]edovnom  rozsahu:

5.4.1  prvú  faktúru  vo výške  30o*  z celkovej  ceny  diela  bez  DPH podl'a  tejto  zmluvy  je

ZHOTOVITEL,  oprávnený  vystaviť  po  realizácii  prác  vhodnote  zodpovedajúcej

fakturovanej  sume  potvrdených  CJboxÁvúrptom,  ktorých  súpis bude neoddelitel'nou
prílohou  faktúry,

5.4.2  druhú  faktúru  vo výške  30%  z celkovej  ceny  diela  bez  DPH  podl'a  tejto  zmluvy  je

Znoarovmt  oprávnený  vystaviť  po  realizácii  prác  vhodnote  zodpovedajúcej

fakturovanej  sume  potvrdených  OBJEDNÁVATEI'om,  ktorých  súpis bude neoddelitel'nou
prílohou  faktúry,

5.4.3  tretiu  faktúru  vo výške  30%  z celkovej  ceny  diela  bez  DPH  podl'a  tejto  zmluvy  je

ZHOTOV}TEt  oprávnený  vystaviť  po  realizácii  prác  vhodnote  zodpovedajúcej

fakturovanej  sume  potvrdených  OslbowÁvúarbtom,  ktorých  súpis bude neoddelitel'nou
prílohou  faktúry,

5.4.4  štvrtú  faktúru  vo výške  lOo/o z celkovej  ceny  diela  bez DPH  podl'a  tejto  zmluvy  je

ZHOTOVITEI'  oprávnený  vystaviť  po  písomnom  odovzdaní  a prebratí  celého  diela  podl'a

tejto  zmluvy.

5.5 Prílohou  každej  faktúry  vystavenej  Zhoroviarbtou  musí byť písomné odsúhlasenie

skutočne  vykonaných  prác stavebným  dozorom  OBJEDNÁVATEtA. V prípade,  ak prílohou

vystavenej  adoručenej  faktúry  ZHOTOVITEI'A krukám  OBJEDNÁVATEtA nebude písomné

odsúhlasenie  podl'a predchádzajúcej  vety, nie je OBJEDNÁVATEU povinný  takto  vystavenú

a doručenú  faktúru  uhradiť,  nakol'ko  ZHOTOVITEt  je až do odstránenia  tohto  nedostatku

v omeškaní.

5.6  Faktúry  na úhradu  musia  obsahovať  náležitosti  faktúry,  ako  daňového  dokladu,  popis

vykonaných  prác a cenu. Jednotlivé  faktúry  (ak nevyplýva  z platných  právnych  predpisov
inak)  musia  obsahovať:  označenie  povinnej  aoprávnenej  osoby,  adresu,  sídlo,  číslo

zmluvy,  číslo  faktúry,  deň  odoslania  a deň  splatnosti  faktúry,  označenie  peňažného  ústavu

ačíslo  účtu,  na ktorý  sa  má platiť  fakturovaná  suma,  označenie  predmetu  zmluvy,

odtlačok  pečiatky  a podpis  oprávnenej  osoby.

5.7  Lehota  splatnosti  jednotlivých  faktúr  je 30 dní  odo  dňa  ich  doručenia.

5.8  Zmluvné  strany  sa zaväzujú,  že počas  realizácie  stavby  nezmenia  svoj  bežný  účet,

uvedený  v záhlaví  tejto  Zmluvy,  z ktorého  sa budú  financovať  výdavky  na predmet

Zmluvy.

5.9 OBJEDNÁVATEI' vykoná  pred  prevodom  finančných  prostriedkov  vecnú  a formálnu  kontrolu
každej  faktúry.  V prípade,  že faktúra  nebude  obsahovať  náležitosti  vyžadované  právnymi

predpismi  análežitosti  deklarované  vtejto  Zmluve,  OslbnxÁv,xarpt vráti  faktúru

ZHOTOVITEUOVI  na jej doplnenie.  Vtakom  prípade  sa preruší  plynutie  lehoty  splatnosti

a nová lehota  splatnosti  začne plynút'  doručením  riadnej  faktúry  OBJEDNAVATEI:OVL Pre

účely  tejto  Zmluvy  sa za deň úhrady  považuje  deň odoslania  príslušnej  peňažnej  sumy

z účtu  OBJEDNÁVATEI'A na účet  ZHOTOVITEI:A.
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5.10  0BJEDNÁVATEU je pred zaplatením  ceny diela oprávnený  požadovať  a ZHOTOVITEU je
povinný  predložiť  písomné  potvrdenie,  že má uhradené  všetky  splatné  záväzky  voči

svojim  subdodávatel'om,  ktorých  nárok  na ich zaplatenie  je bez akýchkol'vek  pochýb

oprávnený.  V prípade,  že sa preukáže,  že Zhoaroviarpt  nemá  uhradené  všetky  splatné

záväzky  voči  svojim  subdodávatel'om,  náležité  platby  za tovar,  stavebné  práce  alebo

služby uhradí  OBJEDNÁVATE[ priamo  subdodávatel'ovi,  ktorý  dodal tovar, uskutočnil
stavebné  práce  alebo  poskytol  služby  Zhorovíarptovi,  ak o to subdodávatel'  požiada.

OslponAvúrp[  je povinný  spôsob  úhrad  a ich výšku  podl'a predchádzajúcej  vety  vopred
prerokovať  so ZHOTOVITEL'om  a subdodávate]'mi.

5.11  Zmluvné  strany  berú  na vedomie  prenesenie  daňovej  povinnosti  - dodanie  stavebných

prác podl'a g 69 ods. 12, písm. j) zákona  č. 222/20041  Z. z. o dani z pridanej  hodnoty  v
znení  neskorších  predpisov  (d'alej  len,,zákon  o DPH").  V prípade  dodania  tovarov  alebo

služieb  v rámci  realizácie  diela,  ktoré  nepodliehajú  preneseniu  daňovej  povinnosti,  je

ZHOTOVITEI'  oprávnený  fakturovať  OslhonAvúamovi  aj DPH.

ZMENY  DIELA  A ZMENY  CENY DIELA

6.1 OBJEDNÁVATEí, je oprávnený  vpriebehu  celého vykonávania  diela požadovať  realizovať
zmenu  diela  a ZHOTOV}TEt  sa zaväzuje  vyvinúť  maximálne  možné  úsilie,  aby  kvykonaniu

zmeny  došlo.  Zmenou  diela  je každá  úprava  diela,  ktorá  spočíva  v rozšírení  alebo  zúžení

rozsahu  diela,  alebo  v  zmene  obsahu  diela.  Takáto  zmena  diela  nie  je  zahrnutá

v dohodnutej  cene  diela.  Takéto  zmeny  diela  sa považujú  za zmeny  diela  alebo  menej  či

naviac  práce  podl'a  bodov  6.1  až 6.8  tejto  Zmluvy.  K zmenám  môže  dôjsť  výlučne  v súlade

so zákonom  o VO.

6.2 Zhoaroviarbí  je povinný  vlehote  5 pracovných  dní  od doručenia  písomnej  požiadavky

OBJEDNÁVATEI:A na zmenu  diela (alebo vinej  primeranej  lehote dohodnutej  zmluvnými
stranami  vzávislosti  od  rozsahu  aobsahu  požadovanej  zmeny  diela),  vykonať

a OslponAvúrbtovi  predložiť  oceneníe  zmeny  diela, a ak táto  zmluva  neustanovuje  ínak  aj
určenie  vplyvu  zmeny  diela  na termíny  plnenia.  Znorovr'rp.t  je povinný  pre  ocenenie

zmeny  diela  použiť  jednotkové  ceny  obsiahnuté  v cenovej  ponuke  Zhoroviarbeú  (Príloha  č.

2 zmluvy)  a pri  položkách,  ktoré  sa v cenovej  ponuke  ZHOTOVITEI:A  nenachádzajú  (neboli

ocenené)  predložiť  OBJEDNÁVATE[OVI kalkuláciu  ceny. Vprípade,  že zmena  diela
nevyhnutne  ovplyvní  d'alší  postup  vykonávania  diela,  je ZHOTOV}TEI'  povinný  na túto

skutočnosť  písomne  upozorniť  OBJEDNÁVAT)4:,A v lehote  podl'a tohto  bodu  zmluvy.

6.3 OslponÁvm;[  v lehote  10 dní od doručenia  ocene nia  zmeny  diela  (alebo  v inej  primeranej

ZHOTOVITEl:OVI,  či trvá  na vykonaní  zmeny  diela  alebo  vykonanie  zmeny  diela  zamietne.

OBJEDNÁVATEU je oprávnený  požadovať  od ZHOTOVITEUA  konzultácie  k oceneniu  zmeny  a
ZHOTOVITEI:  sa zaväzuje  vyvinúť  maximálne  úsilie,  pri  zachovaní  odbornej  starostlivosti,

na úpravu  ocenenia  zmeny  na  základe  konzultácií.

6.4 Vprípade,  ak OBJEDNÁVATEI: odsúhlasí  ocenenie  zmeny diela (alebo úpravu  ocenenia
zmeny),  vystaví  príkaz  ku zmene  diela.  ZHOTOVITEU  je povinný  príkaz  ku zmene  diela

prevziať  avykonať  zmeny  diela  podl'a  príkazu  ku  zmene  diela.  Zmena  ceny  diela

vyplýavajúca  z príkazov  ku zmene  diela  bude  zmluvnými  stranami  potvrdená  vždy  po

uplynutí  príslušného  kalendárneho  štvrťroka  ato  formou  uzatvorenia  písomného
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dodatku  k tejto  zmluve,  ktorý  sa zmluvné  strany  zaväzujú  uzatvoriť  najneskôr  do 18  dní

po uplynutí  príslušného  kalendárneho  štvrt'roka.

6.5 Zmeny  diela, požadované  OBJEDNÁVATEUOM najneskôr  30 dní pred termínom  realizácie
časti  diela,  ktorej  sa požadované  zmeny  týkajú,  je Zhoarovmí  povinný  vykonať.  Uvedené

p]atí, ak bola požiadavka  na zmenu diela OslhnnAvmtou  uplatnená  v čase, kedy je
technicky  možné  požadovanú  zmenu  diela  vykonať  vdohodnutom  termíne.  Technickú

nemožnosť  je Znorovmt  povinný  OslpnnAvúrbtovi  bezodkladne  oznámiť.

6.6 Zmeny  stavebných  výrobkov  a/alebo  použitých  technológií  v porovnaní  so stavebnými
výrobkami  a technológiami  uvedenými  v Prílohe  č. 1 zmluvy  možno  vykonať  len po

predchádzajúcom  písomnom  súhlase  OBJEDNÁVATEl'A vo forme  príkazu  ku zmene diela,
ktorého  súčasťou  je aj uvedenie  vplyvu  na cenu  diela,  alebo  čast'  diela,  ktorej  sa takéto

zmeny  dotýkajú.

6.7 ZHOTOVITEL, je povinný  vykonať  naviac  práce požadované  OBJEDNÁVATEI:OM. Cena naviac
prác  nie  je zahrnutá  v cene  diela  a bude  stanovená  spôsobom  podl'a  bodov  6.2 a nasl.

tejto  zmluvy  a potvrdená  vo forme  písomného  dodatku  k tejto  zmluve.  Za naviac  práce  sa

považujú  práce:

a) ktoré  svojim  rozsahom  presahujú  dohodnutý  rozsah  diela  a/alebo

b) vyžiadané  OBJEDNÁVATEI'om nad rozsah  prác  špecifikovaných  a zrejmých  z podkladov

uvedených  v bode 2 tejto  zmluvy  a /alebo

c)  nie  sú nevyhnutné  alebo  obvyklé  pre  vykonanie  diela  s odbornou  starostlivosťou  a

pri  dodržaní  všetkých  právnych  predpisov  na zhotovenie  diela.

6.8 ZHOTOVITEI'  je taktiež  povinný  rešpektovať  požiadavky  OBJEDNÁVATEI'A na menej práce.
Hodnota  menej  prác  bude  stanovená  spôsobom  podl'a  bodov  6.2 a nasl.  tejto  zmluvy

a potvrdená  vo forme  písomného  dodatku  k tejto  zmluve.  Za menej  práce  sa považujú

práce,  ktoré  svojim  rozsahom  zužujú  dohodnutý  rozsah  diela.  O hodnotu  menej  prác  sa

znižuje  dohodnutá  cena  diela.

MIESTO  VYKONÁVANIA  Dipú

7.1  Miesto  vykonávania  DIELA  je stavenisko  v zmysle  projektovej  dokumentácie.

7.2 0BJEDNÁVATE[ je okrem  iného  povinný:

a)  odovzdať  ZHOTOVITEI'OVIstavenisko  vlehote  aspôsobom  podl'a  bodu  4.1  tejto

Zmluvy  v stave  umožňujúcom  vykonávanie  DIELA,

7.3  ZHOTOVITEI:  je okrem  iného  povinný:

a)  vytýčK  základné  smerové  a výškové  body,

b)  na svoje  náklady  a nebezpečenstvo  zabezpečiť  prepojenie  pripojovacích  zariadení

aprípojného  miesta,  ako  aj  prístroje  potrebné  kužívaniu  prípojného  miesta

a merania  spotreby,

c)  stavenisko  užívať  len  pre  účely  súvisiace  s vykonávaním  DIELA,  v žiadnom  prípade

nie  však  na ubytovanie  osôb,

d)  uhradiť  náklady  za spotrebované  médiá.
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7.4  ZHOTOVITEI' je okrem  iného  oprávnený:

a) zriadiť  si zariadenie  staveniska,  vrátane  potrebných  obslužných  priestorov,  skladov,

priestorov  na  šatne  asociálne  zariadenia,  prístupové  cesty  na stavenisko  apo

stavenisku,  oplatenie  a odpadové  hospodárstvo,

b)  zaistiť  si ochranu  miesta  vykonávania  D}ELA, kontrolovať  vstup  osôb  na stavenisko,

resp.  vstup  umožňovať  alebo  odopierať.

7.5  ZHOTOVITEI'je  povinný  stavenisko  vypratať  podl'a  bodu  4.2 tejto  Zmluvy.  Následne  je

ZHOTOVITEI' na stavenisku  oprávnený  ponechať  len  zariadenia,  mechanizmy,  prípadne  iné

veci potrebné  k odstraňovaniu  vád a nedorobkov  uvedených  v protokole  o odovzdaní

aprevzatí  predmetu  DIEtA.  Bez  zbytočného  odkladu  po  odstránení  týchto  vád

anedorobkov  sa Zhoaroviarpt  zaväzuje  zo  staveniska  odstrániť  aj  tieto  zariadenia,

mechanizmy,  pr'ípadne  iné veci  a úplne  stavenisko  vypratať.  Ak záväzok  ZHOTOV}TEtA

vykonať  DIELA zanikne  inak  ako riadnym  splnením,  je Zhorovíarp[  povinný  stavenisko

vypratať  v rovnakej  lehote  ako  pri  zániku  záväzku  jeho  riadnym  splnením.

8. VYKONÁVANIE  DIELA

8.1  ZnoroviarEtje  povinný písomne  upozorniť  OslpnuAvArp[Abez  zbytočného odkladu,
najneskôr  však  do dvoch  dní  od ich zistenia,  na nevhodnú  povahu  prevzatých  vecí  od

OslhouÁvúarbt,h  alebo pokynov  daných mu OnlpnnAvúrptou  k vykonávaniu  DIELA, vrátane

vadnej  povahy  podkladov  prevzatých od CJpnsAvúrhUú,  ak Zhoarovíarbt  mohol túto
nevhodnosť  zistit'  pri  vynaložení  odbornej  starostlivosti.  Ak  nevhodné  veci  alebo  pokyny

prekážajú  vriadnom  vykonávaní  DIELA, je ZHOTOVITEUpovinný  bez zbytočného  odkladu,

najneskôr  však  do dvoch  dní  od ich zistenia,  vykonávanie  DIELA v nevyhnutnom  rozsahu

prerušiť  do doby  výmeny  vecí  alebo  zmien  pokynov  OnlbnnÁvúarptúalebo  písomného

oznámenia  OBJEDNÁVATEI'A, že trvá na vykonávaní  DIELA s použitím  odovzdaných  vecí
a daných  pokynov.  O dobu,  po ktorú  bolo  nutné  vykonávanie  DIELA prerušiť,  sa predlžuje

lehota  stanovená  na vykonanie  DIELA vrátane  predíženia  jednotlivých  etáp  podl'a  bodu

4.2 tejto  Zmluvy.

8.2 ZHOTOVlTEl:je  povinný  bez zbytočného  odkladu,  najneskôr  však  do dvoch  dní od ich

zistenia,  oznámiť OBJEDNÁVATEl'OV}prekážky  týkajúce sa miesta, kde má byť DÍELO

vykonané,  znemožňujúce  vykonanie  DÍELA dohodnutým  spôsobom.  U tých  vád  a skrytých

prekážok,  znemožňujúcich  vykonávanie  Diela  dohodnutým  spôsobom,  je ZhorovíarpU

oprávnený  na nevyhnutnú  dobu  prerušiť  vykonávanie  Diela.  Ak OnlpnnAvúarpU,  napriek
oznámeniu  ZHOTOVITEtA,  neučiní  potrebné  opatrenia,  ZHOTOVITEU nezodpovedá  za vady

Dinú  aza  škodu  spôsobenú  vadami  oznámenými  Znorovíarptox  ani  za  prípadnú

8.3  0slpnNAvAarbU  je oprávnený  kontrolovať  vykonávanie  DIELA ZHOTOVITEUOM kedykol'vek

podl'a  vlastného  uváženia.  Ak  OBJEDNÁVATE[ zistí,  že ZHOTOVITEL, vykonáva  DIELO v rozpore

so svojimi  povinnosťami,  alebo  touto  Zmluvou,  je OBJEDNÁVATE[ oprávnený  požadovať  od

ZHOTOVITE[A,  aby  odstránil  vady  vzniknuté  vadným  vykonávaním  DIELA a DIELO vykonával

riadnym  spôsobom  aZnorovrrbt  je povinný  takejto  žiadosti  OslpnuAv,«rbt,«  vyhovieť.

Porušenie  povinnosti  ZHOTOVITEL,A podl'a  predchádzajúcej  vety  sa považuje  za podstatné

porušenie  tejto  Zmluvy,  OBJEDNÁVAT)4:, je oprávnený  odstúpiť  od tejto  Zmluvy  a prináleží

mu zmluvná  pokuta  vo výške  100.OOO,OO EUR (slovom  stotisíc  eur).  Týmto  nie je

dotknutý  nárok  na náhradu  škody.
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8.4 0slbnnAv,«arpt je oprávnený skontrolovať  D}ELO na každom stupni jeho vykonávania. Na
základe dohody  zmluvných  strán  vykoná  OBJEDNAVATE% kontrolu vždy na konci
príslušného  kalendárneho  mesiaca.  Na  vykonanie  kontroly  podl'a  tohto  bodu  sa

nevyžaduje osobitné pozvanie  ZHOTOVITEUOM  a OBJEDNAVATEU môže vykonat' kontrolu  aj
bez osobitného pozvania  Zhorovmíox.  Vprípade, že zOnlpnnAvúrhtox  vykonanej
kontroly  bude  zrejmé,  že rozsah  vykonaných  prác  a úroveň  rozpracovanosti  DIELA  ku  dňu

vykonania  kontroly  je  vzrejmom  nepomere  krozsahu  vykonaných  prác  aúrovni

rozpracovanosti  DIELA, ktoré by malo DIELO spÍňať, je OBJEDNÁVATEI: povinný na túto
skutočnosť  upozorniť  ZHOTOV}TEI:A  a o tejto  skutočnosti  vykonať  záznam  v stavebnom

denníku.  ZHOTOVITEIS  je  na  základe  takéhoto  upozornenia  povinný  zabezpečiť  do

vykonania  d'alšej  kontroly  vykonanie  prác  a úroveň  rozpracovanosti  DIELA tak,  aby  pri

tejto  kontrole  rozsah  vykonaných  prác  aúroveň  rozpracovanosti  DIELA zodpovedali

pomerne  uplynutému  času.  Nesplnenie  tejto  povinnosti  ZHOTOVITEL,OM sa považuje  za

podstatné porušenie Zmluvy aOBJEDNÁVATE[  je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť
a ZHOTOVITEt  je povinný  zaplatiť  OBJEDNÁVATEL,OVI zmluvnú pokutu vo výške 100.OOO,OO
EUR  (slovom  stotisíc  eur).  Týmto  nie  je dotknutý  nárok  na  náhradu  škody.

8.5 ZHOTOVITEl'  sa  zaväzuje  postupovať  pri  vykonávaní  DIELA  snáležitou  odbornou

starostlivosťou.

8.6 ZHOTOVITEI'  je povinný vykonať dielo kvalifikovanými  zamestnancami/  pracovníkmi/
subdodávatel'mi.  ZHOTOVITE[  je povinný  zabezpečiť  pre svojich zamestnancov/

pracovníkov/  subdodávatel'ov  všetky  potrebné  povolenia  aplatné  kvalifikačné
potvrdenia  pre  vykonávanie  diela,  za splnenie  tejto  povinnosti  ZHOTOVITEI'  vplnom

rozsahu  zodpovedá.  ZHoarovxarbUoví  sa zakazuje  využiť,  nasadiť  alebo  umožniť  využitie  či

nasadenie  pracovníkov,  vrátane  cudzincov,  pracovným  nasadením  ktorých  by došlo

kporušeniu  právnych  predpisov  voblasti  zamestnávania,  pracovnoprávnych  vzťahov,

nelegálnej  práce  alebo  nelegálneho  zamestnávania.  Takisto  nie  je  prípustné

a Znoroviarptovi  sa zakazuje,  umožniť  akýmkol'vek  osobám  podiel'ajúcim  sa na zhotovení

diela  ubytovanie  alebo  prespávanie  na stavenisku.

8.7 Pokíal'  počas  vykonávania  DIELA zmluvné  strany  zistia  potrebu  zmeny  jeho  rozsahu,

vrátane  zmien  oproti  projektovej  dokumentácii  v tvarovom,  dispozičnom,  konštrukčnom,

technickom  a materiálovom  riešení,  oznámi  to dotknutá  zmluvná  strana  druhej  zmluvnej

strane  formou  písomného  oznámenia  spolu  s odôvodnením  potreby  zmeny  rozsahu

DIELA,  ako  aj s predpokladaným  dopadom  zmeny  DIELA  na dohodnutú  cenu  za vykonanie

DIELA. Potreba  naviac  prác  avizovaná  ZHOTOVITEI'OM  alebo  požiadavka  OB}EDNÁVATEI:A  na

naviac  práce  bude  zapísaná  do stavebného  denníka.  ZHOTOVITEl'  je povinný  oznámiť

OBJEDNÁVATEI'OVI potrebu naviac prác a výšku požadovaného zvýšenia zmluvnej ceny bez
zbytočného  odkladu.  Akékol'vek  naviac  práce  musia  byť  riadne  písomne  schválené

OBJEDNÁVATEUOM. ZHOTOVITEt  môže vykonať  naviac práce písomne  schválené
OBJEDNÁVATE[OM, íba na základe oboma zmluvnými  stranami podpísaného dodatku k tejto
Zmluve.

8.8 Zhorovi'rbt  je povinný pred zakrytím/zastavaním  akejkol'vek realizovanej časti diela
nechať  odsúhlasit'  Os)honÁvúrbtom  vykonanie  časti  diela,  ktorá  má  byť

zakrytá/zastavaná.  K takémuto odsúhlaseniu a kontrole diela musí byť OBJEDNAVATEt
minimálne  tri  pracovné  dni  vopred  písomne  vyzvaný  záznamom  v stavebnom  denníku.

0dsúhlasenie/kontrola  takejto časti diela OBJEDNÁVATEl:om bude potvrdená  v stavebnom
denníku.  V prípade,  že  ZHOTOV}TEI'  nedodrží  postup  podl'a  predchádzajúcej  vety  a

zakryje/zastavia  časť diela, ktorá mala byť pred zakrytím/zastavaním  odsúhlasená
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OplpoNÁVúrb[om,  má OBJEDNÁVAarpU právo  požadovať,  aby ZHOTOV}TEt

zakrytie/zastavanie  diela na vlastné náklady odstránil a príslušnú  časť diela zhotovil
kompletne  znovu.  Zároveň  sa  takéto  konanie  Znoarovíarpt,  považuje  za  podstatné

porušenie  zmluvy  s právom  OBJEDNÁVATEl'A odstúpiť  od tejto  zmluvy. V prípade  porušenia
akéhokol'vek  záväzku  ZHOTOVITEUA uvedeného  v tomto  bode,  je ZHOTOVITE[  povinný

uhradiť  OBJEDNÁVATE[OVI zmluvnú  pokutu  vo výške 600,- eur (slovom: šeťsto eur) bez
DPH  za každé  jedno  porušenie.

8.9 OBJEDNÁVATEI' si vyhradzuje  právo odmietnuť  prevziať  DIELO, alebo jeho časť z dôvodu
nedodržania  kvalitatívnych  podmienok  pri  realizácií  diela  uvedených  vprojektovej

dokumentácii.  Do odstránenia  vád  a nedorobkov  sa D}ELO nepovažuje  za riadne  a včas

dokončené.

8.10 0BJEDNÁVATEU má právo D}ELO neprevziať  najmä v prípade, ak vady DIELA  budú takého
charakteru,  že užívanie  DIELA  alebo  jeho  príslušnej  časti,  ktorá  je predmetom  preberania,

bude  ohrozené  alebo  podstatne  zhoršené.

8.11  Pre potreby  tejto  Zmluvy  a výkladu  jej ustanovení  sa vadou  rozumie  odchýlka  v kvalite,

kvantite  aparametroch  DIELA,  ktoré  sú  určené  dokumentáciou  podl'a  tejto

Zmluvy,všeobecne  záväznými  technickými  normami  apredpismi  atáto  odchýlka  je

v rozpore  s požiadavkou  OBJEDNÁVATEUA.

8.12  ZHOTOVITEL, zodpovedá  za bezpečnosť  a ochranu  zdravia  vlastných  zamestnancov,  svojich

zmluvných  spolupracovníkov,  protipožiarne  opatrenia  a opatrenia  proti  škodám,  ktoré  by

mohli vzniknúť  na majetku ZHOTOVITEI'A  aOBJEDNAVATE[A.  ZHOTOVITEI'  zodpovedá za
škody,  ktoré  spôsobia  jeho  pracovníci  alebo  jeho  zmluvní  partneri  na  majetku

OBJEDNÁVATEL,A. ZHOTOVITEt  vplnej  miere zodpovedá za uplatnené sankcie orgánov
a organizácií  súvisiace  s realizáciou  predmetu  Zmluvy.

8.13  ZHOTOVITEI'  zodpovedá  za čistotu  a poriadok  na mieste  uskutočnenia  prác.  ZHOTOV}TEl'

odstráni  na  vlastné  náklady  odpady,  ktoré  sú výsledkom  jeho  činnosti.

8.14  Vprípade,  ak OBJEDNÁVATEI: vo verejnom  obstarávaní,  ktorého  výsledkom  bolo
uzatvorenie  tejto  Zmluvy,  vyžadoval  preukázať  splnenie podmienok  účasti podl'a e134

ods.  1 písm.  g) zákona  oVO  prostredníctvom  kl'účových  odborníkov,  sa ZHOTOVITEI'

zaväzuje  vykonávať  činnosti,  ktoré  sú predmetom  tejto  zmluvy  aktoré  spadajú  do

kompetencie  týchto  kl'účových  odborníkov,  prostredníctvom  tých  kl'účových  odborníkov,

ktorými  preukazoval  splnenie  podmienok  účasti  technickej  alebo  odbornej  spôsobilosti

podl'a fi 34 ods. 1 písm. g) zákona o VO. Zoznam týchto osôb je uvedený v Prflohe č. 7 -
Zoznam  kl'účových  odborníkov.  V prípade  potreby  alebo  požiadavky  ZHOTOVITEI'A  môžu

byť  kl'účoví  odborníci  vymenení.  Vprípade  takéhoto  nahradenia  nový  kl'účový  expert

musí  spÍňať  minimálne  rovnaké  kvalitatívne  predpoklady,  t.  j.  najmä  dosiahnuté

vzdelanie,  praktické  skúsenosti/roky  odbornej  praxe, ako boli kvalitatívne  predpoklady
pôvodného  kl'účového  experta,  za  ktoré  boli  tomuto  kl'účovému  expertovi  udelené

vprocese  verejného  obstarávania  body  a predpoklady,  ktoré  tvorili  minimálnu

požadovanú  úroveň  štandardov  uvedenú  vsúťažných  podkladoch.  Skutočnosť,  že nový

kl'účový  expert  spíňa  minimálne  rovnaké  kvalitatívne  predpoklady  ako  pôvodný  kl'účový

expert,  preukáže  Znoarovm[  bezodkladne  predložením  relevantných  dokladov  v zmysle

súťažných  podkladov  OBJEDNÁVATE[OVl
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8.15  Každú  výmenu  kl'účového  experta  je  ZHOTOVITEI'  povinný  písomne  oznámiť

OBJEDNÁVATEI'OVI najneskôr  3 (tri)  kalendárne  dni pred jeho výmenou.  V prípade,  že

k výmene  kl'účového  experta  dôjde  bez súhlasu  OslbnnAvúarbtú, bude sa to považovať  za

podstatné  porušenie  zmluvy  a OBJEDNÁVATEI: bude oprávnený  odstúpit'  od tejto  zmluvy.
Nezávisle  na tom,  v prípade  porušenia  povinnosti  podl'a  tohto  bodu  je ZHOTOVITEt

povinný  zaplatiť  OBJEDNÁVATEl:OV} zmluvnú  pokutu  vo výške 2 000,- eur za každé

jednotlivé  porušenie.  ZHOTOVITEI' je povinný  oznámiť  OslpnsAvúrbUovi  akúkol'vek  zmenu
údajov  o expertovi  najneskôr  do 3 (troch)  kalendárnych  dní  od kedy  zmena  údajov  u

experta  nastala.

8.16  ZHOTOVITEI'  je  povinný  dodržiavať  povinnosti  vyplývajúce  z Nariadenia  Rady  (EÚ)

č. 833/2014  z 31. júla 2014  o reštriktívnych  opatreniach  s ohl'adom  na konanie  Ruska,
ktorým  destabilizuje  situáciu  na Ukrajine  v platnom  znení  (d'alej  len,,nariadenie  Rady"),

najmä  no nielen  v rozsahu  zákazov  ustanovených  v článkoch  3g a 3i tohto  nariadenia

Rady.  Nariadenie  Rady  je všeobecne  záväzným  právnym  aktom,  ktoré  je záväzné  pre

každú  osobu  alebo  každý  subjekt  v jurisdikcii  EÚ, teda  pre  každú  osobu  a]ebo  každý

subjekt  v rámci  EÚ, všetkých  občanov  EÚ nachádzajúcich  sa kdekol'vek  a pre  všetky

spoločnosti  a organizácie  registrované  podl'a  práva  jedného  z členských  štátov  EÚ.

STAVEBNÝ  DENNÍK

9.1 Odo dňa  prevzatia  staveniska  až do  riadneho  odovzdania  predmetu  DIELA bez vád

anedorobkov  je  ZHOTOVITEUpovinný  viesť  stavebný  denník,  do  ktorého  je povinný

okrem  požiadaviek  daných  príslušnými  právnymi  predpismi  zapisovať  všetky

skutočnosti  rozhodujúce  pre  riadne  splnenie  Zmluvy,  vrátane  údajov  o časovom  postupe

prác,  ich  rozsahu,  a spôsobu  vykonania,  o stave  miesta  vykonávania  DIELA, odchylky  od

projektovej  dokumentácie,  údaje  oopatreniach  vykonaných  voblasti  bezpečnosti

a ochrany  zdravia  pri  práci,  požiarnej  ochrany  a ochrany  životného  prostredia,  údaje

omimoriadnych  udalostiach  (najmä  o pracovných  úrazoch,  škodách  vzniknutých

v súvislosti  s vykonávaním  D}ELA  alebo  na DIELE a prekážkach  týkajúcich  sa vykonávania

DIELA).

9.2 Stavebný  denník  musí  byť  na stavenisku  všetkých  oprávneným  osobám  alebo  orgánom

verejnej  moci  prístupný  po celú  pracovnú  dobu  bez  ohl'adu  na smennosť  prevádzky  Z

ZHOTOVITEL,A.  ZHOTOV}TEL,  je  povinný  viesť  stavebný  denník  najmenej  vdvoch

rovnopisoch,  pričom  jeden  z nich  najneskôr  na začiatku  pracovnej  doby  nasledujúceho

dňa po vykonaní  zápisu  odovzdá  OBJEnnAvúarpUoví a d'alší ukladá  spravidla  oddelene  od
prvopisu,  aby  mohol  prvopis  nahradiť  v prípade  jeho  straty  alebo  zničenia.

zistené  nedostatky  vo vykonávaní  DIELA s výzvou  k ich odstráneniu  a zapisuje  všetky

požiadavky  OBJEDNÁVATE[A vo veci  vykonávania  DIELA.

9.4  ZHOTOVITEI'  sa zaväzuje  obvyklým  spôsobom  viesť  stavebný  denník,  ktorý  bude  uložený

uzodpovedného  pracovníka  ZHOTOVITEL,A.  Zápisy  v  tomto  denníku  sú  oprávnení

zaznamenávat':

a) za ZHOTOVÍTEUA: Ing.Jozef  Bartek,  Timotej  Sivák, Vlastimil  Puczok

b) za OBJEDNÁVATEI'A: Marián  Kobetič
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IO.  BEZPEčNOSŤAOCHRANAZDRAVIAPRIPRACIlžIVOTNÉHOPROSTREmAAPOžIARNAOCHRANA

10.1  ZHOTOVITEI'  zodpovedá  za odbornú  a zdravotnú  spôsobilost'  svojich  zamestnancov  ako  aj

iných  tretích  osôb  kčinnostiam,  ktoré  pre  ZHOTOVITEI'Avykonávajú  pri  vykonávaní

predmetu  DIELA.

10.2  ZHOTOVITEL,  je povinný  najmä:

a)  dodržiavať  právne  predpisy  upravujúce  bezpečnosť  a ochranu  zdravia  pri  práci;

b)  poskytnúť  svojim  zamestnancom  ako  aj  iným  ti-etím  osobám,  ktoré  poveril

vykonávaním  DIELA,  vhodné  aprimerané  informácie  apokyny  kzabezpečeniu

bezpečnosti  a ochrany  zdravia  pri  práci;

c) na základe  výzvy  OslbnwÁvAarpU,« predložiť  OnlboxAvAarb[OvI doklady  o školeniach
zamestnancov  ako  aj iných  tretích  osôb,  ktoré  poveril  vykonávaním  DIELA;

d)  používať  výhradne  bezpečné  elektrické  zariadenia  alebo  iné  zariadenia  v súlade

s právnymi  predpismi  o technických  požiadavkách  na výrobky;

e)  každý  pracovný  úraz  na  stavenisku  bez  zbytočného  odkladu  oznámiť

OBJEDNÁVATEtOVI, umožniť  OBJEDNÁVATEI:OVI účasť pri  zisťovaní  príčin  a okolnosti

pracovného  úrazu  a odovzdat'  OslpowAv,arptovi  opis záznamu  o pracovnom  úraze;

t"í udržiavať  na  stavenisku  poriadok  ačistotu,  priebežne  odstraňovať  odpady

a nečistoty,  zabezpečiť  ich  likvidáciu  v súlade  s príslušnými  právnymi  predpismi,

vrátane  dokladovej  evidencie,  ktoré  je na výzvu  OBJEDNÁVATEtApovinný

OBJEDNAVATEI'OVÍ  predložiť;

g)  dodržiavať  právne  predpisy  oochrane  životného  prostredia,  najmä  prijať

opatrenia  kobmedzeniu  hlučnosti  spôsobenej  činnosťami  vykonávanými  na

stavenisku,  kúčinnej  ochrane  spodných  vôd,  podzemných  tokov,  drenáží  alebo

iných  zdrojov  vody  na stavenisku  a na pril'ahlých  pozemkoch  pred  znečistením,

nepoškodzovať  dreviny,  prípadne  iné  porasty  vobvode  staveniska,  taktiež

odstraňovať  ich  vrozpore  spríslušnými  právnymi  predpismi,  resp.  bez

príslušných  oprávnení,  pričom  vzátopových  územiach  zabezpečiť  povolenia

príslušných  vodohospodárskych  orgánov;

h)  udržiavať  poriadok  a čistotu  na prístupových  cestách  na stavenisko,  priebežne

odstraňovať  odpady  anečistoty,  technickými  opatreniami  zabraňovať  ich

prenikaniu  mimo  stavenísko,  zabezpečiť  ich  uloženie  a likvidáciu  vsúlade

s príslušnými  právnymi  predpismi  upravujúcimi  nakladanie  s odpadmi;

i)  zabezpečiť  vozidlá  a stavebné  mechanizmy  pred  únikom  ropných  látok  do pôdy

alebo  vôd.  nenonechávat'  zbvtočne  vnrevádzke  snal'ovacie  motorv.  zdržať  sa

opravy  alebo  údržby  vozidiel  alebo  stavebných  mechanizmov  adoplňovania

pohonných  hmôt  na stavenisku;

j)  nakladať  s chemickými  látkami  a chemickými  prípravkami  v súlade  s príslušnými

právnymi  predpismi;

k)  dodržiavať  právne  predpisy  o požiarnej  ochrane,  najmä  stanoviť  protipožiarne

opatrenia;

l)  o každom  požiari  vzniknutom  na stavenisku  bez  zbytočného  odkladu  informovať

OslpnnAvúarhtú  - povinnosť  Zhoarovma,ú  ohlásiť  požiar  hasičskému  záchrannému
zboru  a príslušným  orgánom  verejnej  moci  týmto  nie  je dotknutá.
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10.3  Všetky  pokuty,  sankcie  či náhrady  škôd  uložené  OslpnwAv,arptoví  v súvislosti

s porušením  povinností  ZHOTOVITE[A sa zaväzuje  ZHOTOVITE[ preplatiť  OBJEDNÁVATEI:OVL

11. ODOVZDANIE  DIELA

11.1  ZHOTOV1T)4:  splní  predmet  tejto  Zmluvy  riadnym  vyhotovením  a odovzdaním  DIELA  ako

celku OBJEDNÁVATEL'OVÍ bez vád a nedorobkov.  DIELO ako celok sa považuje  za riadne

odovzdané  jeho  prevzatím  OBJEDNAvm':Uou bez  vád a nedorobkov.  Oodovzdaní

aprevzatí  Dne.« ako celku OBJEDNAvúrp[ou, spíšu zmluvné strany  odovzdávajúci
apreberajúci  protokol,  ktorý  podpíšu  oprávnení  zástupcovia  oboch  zmluvných  strán,

v ktorom  zmluvné  strany  uvedú  vykonaný  rozsah  DIELA  a rozsah  vykonaných  stavebných

prác,  ako aj prípadné  vady  a nedorobky  už vykonaného  rozsahu  DIELA a vykonaných

stavebných  prác.  Neoddelitel'nými  prílohami  tohto  odovzdávajúceho  apreberajúceho

protokolu  je  aj  príslušná  dokumentácia,  podl'a  ktorých  vykonané  časti  D}ELA  boli

vykonané  riadne  a včas,  alebo  prípadné  vady  a nedorobky  boli  riadne  a včas  odstránené

ZHOTOVITE[OM.  DIELO sa považuje  za riadne  avčas  odovzdané,  ak boli  vytknuté  vady

anedorobky  uvedené  vodovzdávajúcom  apreberacom  protokole,  Znorovr'ffiOM

odstránené,  očom  zmluvné  strany  spíšu  zápis  oodstránení  vytknutých  vád

a nedorobkov.

11.2  Dielo  sa  bude  odovzdávať  ako  celok.  Zhorovr'm  je  povinný  písomne  vyzvať

OBJEDNÁVATEI'A na prevzatie  riadne  zhotoveného  diela  najneskôr  štyri  pracovné  dni pred
ukončením  diela  v zmysle  bodu  4 tejto  zmluvy.  Počas  preberacieho  konania  sa vykoná  aj

funkčná  skúška  diela. OnlbnwÁvAarEt je povinný  do 14 dní od srýzvy ZnoarovíarbUA zvolať
preberacie  a odovzdávacie  konanie.

11.3  0 odovzdaní  a prevzatí  zhotoveného  diela ako celku OBJEDNÁVATEU vyhotoví  ,,Zápis

oodovzdaní  aprevzatí  diela" vsúlade  sbodom  11.6 tejto zm1uv37, ktorý  podpíšu
oprávnení  zástupcovia  oboch  zmluvných  strán  uvedení  v bode 9.4 tejto  Zmluvy.

11.4  0slbonÁv,«arbU diela  prevezme  dielo  aj s vadami  a nedorobkami,  pokial'  tieto  sami o sebe,
ani  v spojení  s inými,  nebránia  plynulej  a bezpečnej  prevádzke.

11.5  ZHOTOVITEI'  minimálne  14  kalendárnych  dní  pred  odovzdaním  diela  ako  celku  zaškolí

osoby určené OslpnwÁvAarpt'om na prevádzku  zariadení  inštalovaných  na vykonanom
diele  vrozsahu  potrebnom  na  ich  riadnu  prevádzku  ana  zabezpečenie  riadneho

využívania  diela.

11.6  Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  ,,Zápis  oodovzdaní  aprevzatí  diela"  bude  okrem

základných  údajov  obsahovať:

b)  súpis  zistených  vád  a nedorobkov,  ak  sú pri  preberacom  konaní  zistené

c) dohodu  ospôsobe  atermínoch  odstránenia  vád,  ktoré  na  tento  účel  určí

OslhowÁvúrp[

d)  súpis  odovzdaných  dokladov-atesty,  certifikáty  platné  na území  SR

e)  konštatovanie,  že dňom  odovzdania  a prevzatia  diela  začína  plynúť  záručná  doba

a termín  skončenia  záručnej  doby.

11.7  Pri preberacom  konaní  je ZHOTOVITEI:  povinný  protokolárne  odovzdať  OBJEDNÁVATEI'OVI
všetky  atesty,  revízne  správy,  protokoly  o vykonaných  skúškach  a meraniach,  projektovú
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dokumentáciu  skutočného  vyhotovenia,  vktorej  sú zaznamenané  aj prípadné  zmeny

vzniknuté  pri  vykonávaní  diela  oproti  pôvodnej  projektovej  dokumentácii,  ato  jeden

exemplár  v papierovej  forme  a jeden  exemplár  v digitálnej  forme.

12. ZODPOVEDNOSŤ  ZA VADY  A ZÁRUčNÁ  DOBA

12.1  DIELO  má  vady,  ak nezodpovedá  výsledku  určenému  vtejto  Zmluve.  ZHOTOV}TEI'

zodpovedá  za vady,  ktoré  má DIELO včase  jeho  odovzdania.  ZHOTOVITEU  zodpovedá  za

vady  I]ELA  vzniknuté  po čase uvedenom  vpredchádzajúcej  vete,  ak boli  spôsobené

porušením  jeho  povinností.

12.2  ZHOTOVITEl'  zodpovedá  za to,  že DIELO  vykoná  podl'a  podmienok  tejto  Zmluvy,  projektovej

dokumentácie,  príslušných  technických  noriem  avšeobecne  záväzných  právnych

predpisov  a technologických  postupov  a že počas  záručnej  doby  bude  mať  DIELO všetky

vlastnosti  uvedené  v tejto  Zmluve  a v projektovej  dokumentácii.

12.3  ZHOTOVITEl'  poskytuje  záruku  za akosť  stavebnej  časti  D}ELA po dobu  60 mesiacov  odo

dňa  odovzdania  a prevzatia  DIELA. Na zabudované  výrobky  a technológie,  ktoré  nie  sú

stavebnou  časťou  DIELA,  sa vzťahuje  záručná  doba  určená  ich  výrobcami,  nie  však  menej

ako  24  mesiacov  dňa  odovzdania  a prevzatia  DÍELA.

12.4  Zhorovrrph  nezodpovedá  za vady  DIELA, ak tieto  boli spôsobené  použitím  materiálov

určených  na vykonanie  Dnebú OslbnuÁvúrptorví,  ak na nevhodnosť  týchto  materiálov

ZHOTOVITEI' OBJEDNÁVATEI'A upozornil  a OslbnwAv,"íarbt na ich použití  trval.

12.5  0nlbonÁvúarbt  sa zaväzuje,  že reklamáciu  vady  DIELA zistenú  počas záručnej  doby  uplatní
bezodkladne  po  jej  zistení  písomne  formou  doporučenej  zásielky.  ZHOTOVITEt  je povinný

takto  zistenú  vadu  počas  záručnej  doby  odstrániť  bezodplatne.  Sbezodplatným

odstraňovaním  vád DIELA  začne  Zhoroviarbt  bezodkladne  po  uplatnení  vady  DIELA

OBJEDNÁVATE[OM  vzmysle  prvej  vety, najneskôr  však do 5 dní. ZHOTOVlTEt je povinný
odstrániť  uplatnené  vady  DIELA  bezodkladne;  vprípade  zvýšenej  náročnosti  na

odstránenie  uplatnenej  vady  DIELA  je  povinný  ZHOTOVITEt  odstrániť  túto  vadu

vtechnicky  možnom  čo najkratšom  čase,  najneskôr  však  do 15  dní,  pokial'  sa zmluvné

strany  písomne  nedohodnú  inak.  Vprípade  že Zhoarovmí  bezodplatne  neodstráni

uplatnené  vady  DIELA  v stanovených  lehotách,  je OBJEDNÁVATEI: oprávnený  poveriť  tretiu

osobu odstránením  vytknutých  vád. ZhOTOvíarbU  je povinný  uhradiť  OsJEDNÁVATE[OVI

nák]ady  na odstránenie  vytknutých  vád  v p]nom  rozsahu  a zmluvnú  pokutu  vo výške

50.000,00  EUR  (slovom  päťdesiattisíc  eur).  Týmto  nie  je dotknutý  nárok  na náhradu

škody.

13, VYHLÁSENIA

13.1  ZHOTOVITEl'  potvrdzuje,  že sa v plnom  rozsahu  oboznámil  s projektovou  dokumentáciou,

s rozsahom  a povahou  DIELA,  že sú mu  známe  technické,  kvalitatívne  a iné  podmienky  na

zhotovenie  DIELA aže  disponuje  takými  ekonomickými,  personálnymi,  majetkovými  a

technickými  kapacitami  a odbornými  znalosťami,  ktoré  sú na zhotovenie  DIELA  potrebné.

13.2  ZHOTOVITEL, svojím  podpisom  na tejto  Zmluve  potvrdzuje,  že je plne  oboznámený  s

rozsahom  a povahou  predmetu  DIELA  a že správne  v37hodnoti1  a ocenil  všetky  práce,
ktoré  sú nevyhnutné  pre  riadne  splnenie  tejto  Zmluvy  a že pri  stanovení  ceny  v jeho
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ponuke,  ktorá  bola  vyhodnotená  ako  úspešná  a zodpovedá  cene  za Dipbo  podl'a  bodu  5.1

tejto  Zmluvy,  najmä:

a)  prekontroloval  realizačnú  aprojektovú  dokumentáciu  DIELA,  ktorá  mu  bola

odovzdaná  pri  prevzatí  súťažných  podkladov  za  účelom  vypracovania  ponuky

predloženej  do  VERE]NÉHO  OBSTARAVANIA,

b)  preveril  miestne  podmienky  na stavenisku,

c)  zahrnul  všetky  technické  a dodacie  podmienky  do  kalkulácie  cien  vrozsahu,

uvedenom  v tejto  zmluve,

d)  v  dohodnutých  zmluvných  podmienkach  upIatnil  všetky  svoje  požiadavky  na

OslhonAvúrptú, známe ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy a týkajúce sa predmetu
Zmluvy.  Prípadné  d'alšie  požiadavky  budú  vždy  zapísané  do  stavebného  denníka,

a cena  za DIELO uvedená  v bode  5.1 tejto  Zmluvy  v plnej  miere  zodpovedá  projektovej

dokumentácii,  súťažným  podkladom  VEREJNÉHO OBSTARAVANIA  a zohl'adňuje  všetky
podmienky  uvedené  v tomto  bode.

14. POVINNOSŤ  MLčANLIVOSTl

14.1  Zmluvné  strany  sú povinné  zachovávať  mlčanlivosť  o Dôverných  informáciách.  Záväzok

zmluvných  strán  zachovávať  mlčanlivosť  podl'a  tejto  Zmluvy  nie  je časovo  obmedzený.

14.2  Zmluvné  strany  sa zaväzujú,  že Dôverné  informácie  bez  predchádzajúceho  písomného

súhlasu  druhej  zmluvnej  strany  neposkytnú  tretím  osobám  a ani  k nim  neumožní  prístup

tretích  osôb.  Zmluvné  strany  sa  zaväzujú,  že  neumožnia  tretím  osobám  použitie

Dôverných  informácií.  Zmluvné  strany  sa zaväzujú,  že nezneužijú  Dôverné  informácie

a že ich  nevyužijú  vo  svoj  prospech  alebo  v prospech  tretej  osoby  alebo  v prospech  svojej

b lízkej  osoby.

14.3  Zmluvné  strany  sa zaväzujú,  že Dôverné  informácie  využijú  len počas  trvania  tejto

Zmluvy  a to iba  za účelom  naplnenia  predmetu  tejto  Zmluvy.  Zmluvné  strany  nie sú

oprávnené  použiť  Dôverné  informácie  pre  svoje  potreby  alebo  pre  potreby  tretích  osôb.

14.4  Zmluvné  strany  sa zaväzujú,  že poskytnú  Dôverné  informácie  len tým  oprávneným

osobám,  ktoré  ich  nevyhnutne  potrebujú  na výkon  svojich  konkrétnych  úloh  v súvislosti

s plnením  predmetu  tejto  Zmluvy.

14.5  Zmluvné  strany  sa zaväzujú,  že poučia  každú  oprávnenú  osobu  o okruhu  Dôverných

informácií  a povinnostiach  súvisiacich  s ich  utajovaním  podl'a  tejto  Zmluvy,  prípadne

podl'a  zákonnej  právnej  úpravy,  a to najneskôr  pred  prvým  jej kontaktom  s Dôvernými

14.6  Zmluvné  strany  sa  zaväzujú  zabezpečiť,  že  oprávnené  osoby  budú  zachovávať

mlčanlivosť a/alebo nakladať sDôvernými  informáciami spôsobom, ako sa touto
zmluvou  vzájomne  zaviazali  zmluvné  strany.  Ak  oprávnené  osoby  nezachovajú

mlčanlivosť  oDôverných  informáciách  a/alebo  nebudú  nakladať  sDôvernými
informáciami  spôsobom,  ako  sa vzájomne  zaviazali  zmluvné  strany  touto  Zmluvou,  táto

zmluvná  strana  zodpovedá  vplnom  rozsahu  za dôsledky  tohto  konania  oprávnených

osôb,  ako  za porušenie  vlastných  povinností  podl'a  tejto  Zmluvy  alebo  zákonnej  právnej

úpravy.
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14.7  Zmluvné  strany  sa zaväzujú,  že bezodkladne  po vlastnom  zistení  si vzájomne  oznámia

neoprávnené  použitie,  poskytnutie  alebo  zverejnenie  Dôverných  informácií  alebo  iné

narušenie  utajovaného  charakteru  Dôverných  informácií.  Zmluvné  strany  sa zároveň

zaväzujú,  že budú  akýmkol'vek  primeraným  spôsobom  spolupracovať  pri  znovuobnovení

ochrany  Dôverných  informácií  a zabránení  ich  d'alšieho  rozširovania.

14.8  Vprípade  porušenia  ktorejkol'vek  povinnosti  uvedenej  vtomto  článku  má oprávnená

zmluvná  strana  nárok  na zmluvnú  pokutu  vo  výške  2.000,00  EUR  (slovom  dvetisíc  eur),

a to  za každé  porušenie  jednotlivých  povinností.  Týmto  nie  je dotknutý  nárok  na náhradu

škody.

IS. SANKCIE

1S.1  Pokial'  porušením  povinností  niektorej  zo  zmluvných  strán  dôjde  kzmareniu

zamýšl'aného  účelu  tejto  Zmluvy,  zmluvná  strana,  ktorá  zapríčinila  zmarenie

zamýšl'aného  účelu  podl'a  tejto  Zmluvy  je povinná  druhej  zmluvnej  strane  zaplatiť

zmluvnú  pokutu  vo  výške  5 % z celkovej  ceny  za DIELO uvedenej  v bode  5.1  tejto  zmluvy.

Týmto  nie  je dotknutý  nárok  na náhradu  škody.

15.2  Nárok  na zmluvnú  pokutu  podl'a  bodu  10.1  tejto  Zmluvy  trvá  aj po zániku  tejto  zmluvy

bez  ohl'adu  na  zavinenie  zmluvnej  strany,  ktorá  povinnosť  porušila.

15.3  V prípade  oneskorenia  úhrady  jednotlivých  faktúr  Zho'rovm't,  má  Zhoroviarh«  právo  na

úrok  z omeškania  a to  vo  výške  O,05o/o  za každý  deň  omeškania  z dlžnej  sumy.

15.4  Vprípade nedodržania požadovaného  termínu riadneho  vyhotovenie  DIELA bez vád

podl'a tejto Zmluvy, má OBJEDNÁVATEU nárok na zmluvnú pokutu vo výške O,05% z ceny
DIELA  za každý  deň omeškania.

15.5  Na základe  dohody  zmluvných  strán  sa považuje  zmluva  za podstatne  porušenú  v zmysle

ustanovenia  el 345 ods. 2 0bchodného  zákonnfka  vznení neskorších predpisov
a v prípadoch,  ktoré  táto  Zmluva  považuje  za podstatné  porušenie.

15.6  Vprípade  omeškania  Znoarovmí,  sodstránením  vady  diela  zpreberacieho  konania

alebo  vady  diela  vzáručnej  dobe,  je  ZhoTOVmU  povinný  zaplatiť  Os}EDuÁvATEl:OVi

zmluvnú  pokutu  vo  výške  500,00  EUR  za každú  vadu  a každý  aj začatý  deň  omeškania.

15.7  Vprípade,  že  Zhoaroviarpt  bude  vykonávať  práce  na  diele  prostredníctvom

zamestnancov/pracovníkov  /subdodávatel'ov  bez potrebného  oprávnenia,  alebo
prostredníctvom  neschválených  subdodávatel'ov  alebo  vprípade  porušenia  akejkol'vek

inej povinnosti  alebo zákazu podl'a ods. 8.6 tejto zmluvy, je OBJEDNÁVATEl' oprávnený
požadovať  dennú  zmluvnú  pokutu  vo  výške  300,00  EUR  za  každého

zamestnanca/pracovníka/subdodávatel'a  vykonávajúceho práce na diele bez potrebného
oprávnenia alebo za každého zamestnanca/pracovníka  subdodávatel'a, vykonávajúceho
činnosti  prostredníctvom  neschváleného  subdodávatel'a  alebo  ak  bude  porušená

akákol'vek  iná  povinnosť  alebo  zákaz  podl'a  bodu  8.6  tejto  zmluvy.

15.8  Vprípade  porušenia  predpisov  BOZ,  PO  aOŽP  ZHOTOVITEl'OM  (jeho

zamestnancami/pracovníkmi  alebo subdodávatel'mi), je ZHOTOVITEU povinný zaplatiť
OBJEDNÁVATEL,OVI zmluvnú pokutu vo výške 500,00 EUR za každé takéto porušenie

predpisov, pokial' táto zmluva a/alebo jej prílohy  neustanovujú za konkrétne  porušenie
predpisov  BOZ,  PO a OŽP inú  zmluvnú  pokutu.
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15.9  V prípade  porušení  d'alších  ustanovení  tejto  Zmluvy,  ktoré  Zmluva  výslovne  nekvalifikuje

ako podstatné  porušenie  tejto  Zmluvy,  vzniká  oprávnenej  zmluvnej  strane  nárok  na

zmluvnú  pokutu  vo výške  500,00  EUR  (slovom  päťsto  eur),  a to za každé  jedno  porušenie

a za každý  aj začatý  deň trvania  porušenia/neplnenia  povinnosti,  pokial' táto Zmluva
neurčuje  inak.  Týmto  nie  je dotknutý  nárok  na náhradu  škody.

16.  POISTENIE a zabezpečenie

16.1  ZHOTOVITE[  zodpovedá  za  všetky  škody  na  diele,  pracovisku,  stavenisku a jeho
zariadeniach,  budovách  a pozemkoch,  ako  aj za škody  spôsobené  osobám  na zdraví  alebo
na majetku,  ktoré  vznikli  pri  vykonávaní  diela  ZHOTOVITEUOM, a to bez ohl'adu  na to, či
tieto  škody  vznikli  pri činnosti  zamestnancov  ZHOTOVITEL,A alebo  ním poverených
pracovníkov  alebo  subdodávatel'ov  ZHOTOVITEtA.

16.2  ZHOTOVITEI' je povinný  okamžite  na svoje  náklady  opraviť  alebo  uhradiť  všetky  takéto
škody,  wátane  úhrady  všetkých  súvisiacich  poplatkov  alebo  pokút.  Skodu (a ak sú
ZHOTOVITEI'OVI známe  tak  aj jej rozsah  a príčiny)  je ZHOTOVITE[  povinný  písomne  oznámiť

OslponÁvúarb[ovi  bezodkladne  ako sa o vzniku  škody dozvie.

16.3  V oblasti  poistenia  sa zmluvné  strany  dohodli  nasledovne:

a) ZHOTOVITEl'  je povinný  mať  uzatvorené  poistenie  zodpovednosti  za škodu  spôsobenú

OBJEINÁvATEl:OVl  a/alebo tretím  osobám vsúvislosti  splnením  tejto zmluvy
ZnorovmtOM  alebo  jeho  subdodávatel'mi  až do výšky  ceny  diela,  I  2S8  649,00  EUR
bez  DPH  (slovom  jedenmilión  dvestopäťdesiatosemtisíc  šesťstoštyridsaťdeväť  eur)

b)  Potvrdenie  o poistnom  krytí  pre  dielo  tvorí  Prílohu  č. 4 tejto  zmluvy.

c) Poistenie  musí  trvať  po celú  dobu  zhotovovania  diela.

17. ZÁNIK  ZMLUVY

17.1  Táto  zmluva  zaniká:

a) písomnou  dohodou  zmluvných  strán,

b)  jednostranným  odstúpením  od Zmluvy  podl'a  tejto  Zmluvy  alebo  príslušných

právnych  predpisov.  Účinky  odstúpenia  nastávajú  dňom  doručenia  oznámenia

o odstúpení  druhej  zmluvnej  strane.

18. Donučovúsíp

18.1  Písomnosti  ainformácie  týkajúce  sa záväzkov  medzi  zmluvnými  stranami, ktoré

vyplýva)ú  z tejto

inak.

18.2  Doručenie  písomnosti  osobne  je adresát  povinný  písomne  potvrdiť  čitatel'ným  uvedením

svojho  mena,  dátumom  doručenia  a podpisom.

18.3  Poštou  doručuje  odosielatel'  písomnosti  adresátovi  na jeho  niektorú  adresu  uvedenú

v tejto  Zmluve;  ak  nie  je možné  doručiť  adresátovi  písomnosť  na túto  adresu,  povinnosť

adresáta  doručiť  písomnosť  je splnená  v deň,  ked'  mu  ju pošta  vrátila  ako nedoručitel'nú

zásielku.

18.4  Ak  adresát  odmietne  prevziať  písomnosť,  považuje  sa táto  písomnosť  za doručenú.
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18.5  Ak  je povinnosť  odosielatel'a  doručiť  písomnosť  splnená,  účinky  doručenia  nastávajú  aj

vtedy,  ak  sa adresát  o tom  nedozvie.

18.6  Ak  sa zmení  adresa  niektorej  zo zmluvných  strán  alebo  iné  kontaktné  údaje  uvedené

vtejto  Zmluve,  je táto  povinná  druhej  zmluvnej  strane  oznámiť  vpísomnej  forme  nové

kontaktné  údaje  bez  zbytočného  odkladu.

19.  Subdodávatelia  a register  partnerov  verejného  sektora

19.1  ZHOTOVITEI' nesmie  zadať  subdodávatel'ovi/subdodávatel'om  vyhotovenie  celého Diela.

19.2  Neoddelitel'nou  súčasťou  tejto  zmluvy  je zoznam  subdodávatel'ov,  ktorý  obsahuje  údaje

o všetkých  známych  subdodávatel'och,  podiel  zákazky,  ktorý  má vúmysle  ZHOTOV}TEI'

zadat'  subdodávatel'ovi,  resp.  konkrétnu  časť  diela,  ktorú  má subdodávatel'  vykonať,

údaje  o osobe  oprávnenej  konať  za subdodávatel'a  v rozsahu  meno  a priezvisko,  adresa

pobytu,  dátum  narodenia.  Zoznam  subdodávatel'ov  tvorí  Prílohu  č. S tejto  zmluvy.

19.3  V  prípade  zmeny  subdodávatel'a  počas  trvania  zmluvy,  je  ZnoarovíarhU  povinný

OBJEDNÁVATEUOVI najneskôr  päť (5) dni pred  zmenou  subdodávatel'a  predložiť  písomné
oznámenie  o zmene  subdodávatel'a,  ktoré  bude  obsahovať  minimálne:  podiel  plnenia  v

percentách,  ktorý  má  v úmysle  zadať  tretím  osobám  (subdodávatel'om),  navrhovaných

nových  subdodávatel'ov  (vrátane  údajov  o osobe  oprávnenej  konať  za príslušného

subdodávatera  v  rozsahu  meno  a priezvisko,  adresa  pobytu,  dátum  narodenia),

predmety  plnenia.

19.4  ZHOTOVITEI'  je povinný  za všetkých  okolností  vystupovať  voči  subdodávatel'om  v súlade

so  zásadami  poctivého  obchodného  styku,  t.j.  najmä  uhradiť  subdodávatel'om

vprimeranej  lehote  (nezávisle  od platieb  C)slponÁv,xarptú) dohodnutú  cenu za riadne  a
včasné  vykonané  práce  podl'a  ich  zmlúv  so ZHOTOVITEUOM.  ZHOTOVITEI:  nie  je oprávnený

zakomponovať  do  zmlúv  so  subdodávatel'mi  dojednania,  podl'a  ktorých  bude

subdodávatel'om  zaplatené  až po tom, ako ZHOTOVITE[OVI  zaplatí  OBJEDNÁVATE[. Tým
samozrejme  nie  sú dotknuté  nároky  ZHOTOVITEI'A  z vád  plnenia  subdodávatel'ov.

19.5  ZHOTOVITEI'  je partnerom  verejného  sektora  a je ako  taký  zapísaný  v registri  v zmysle

zákona 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení
niektorých  zákonov  (d'alej  len,,register"),  pričom  sa zaväzuje  byť  zapísaný  ako  partner

verejného  sektora  vregistri  po  celú  dobu  trvania  zmluvy,  záruky  vrátane  času

potrebného  na uvol'nenie  peňažnej  zábezpeky.

19.6  Povinnosť  byť zapísaný  v registri  podl'a zákona  č. 315/2016  Z. z. o registri  partnerov
verejného  sektora  a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  sa  vzťahuje  aj  na

subdodávatel'ov  ZHOTOVITEI'A  po celú  dobu  trvania  zmluvy.  ZHOTOVITEI'  vyhlasuje,  že v

čase  uzavretia  tejto  zmluvy  sú jeho  subdodávatelia,  ktorí  sú mu  v čase  uzawetia  zmluvy

známi  a majú  im byť  jednorazovo  poskytnuté  finančné  prostriedky  prevyšujúce  sumu

100  000,OO  Eur  (slovom:  stotisíc  Eur)  alebo  v úhrne  prevyšujúce  sumu  250  000,OO  Eur

(slovom:  dvestopäťdesiattisíc  Eur)  v kalendárnom  roku,  ak  ide  o opakujúce  sa plnenie,

zapísaní  a budú  zapísaní  v registri.

19.7  Ak  došlo  k výmazu  subdodávatel'a  z registra  partnerov  verejného  sektora,  je Zhoarovíarb[

povinný  túto  skutočnosť  oznámiť  OslpnuÁvúarhtoi  a zároveň nahradiť  takéhoto
subdodávatel'a  subdodávatel'om,  ktorý  bude  spÍňať  podmienky  podl'a  bodu  18.3  tejto

zmluvy  a ak  má  povinnosť  zapisovať  sa do registra  partnerov  verejného  sektora,  musí

byť  v ňom zapísaný  v zmysle  fi 1l  zákona  o VO.
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20. ZÁVERE(.NÉ  USTANOVENIA

20.1  Zmluvné  strany  sú povinné  poskytnúť  si navzájom  súčinnosť  na dosiahnutie  predmetu

a účelu  tejto  Zmluvy  a na realizáciu  krokov  a úkonov  potrebných  k splneniu  povinností

podl'a  tejto  Zmluvy.

20.2  Vprípade,ženiektoréustanoveniatejtoZmluvysúalebosazakéhokol'vekdôvodustanú

neplatné,  neúčinné  alebo  nevynútitel'né,  nemá  to  aani  nebude  mať  za  následok

neplatnosť,  neúčinnosť  alebo  nevynútitel'nosť  ostatných  ustanovení  tejto  Zmluvy.

Zmluvné  strany  sú povinné  v dobrej  viere  rokovať,  aby  bolo  neplatné,  neúčinné  alebo

nevynútitel'né  ustanovenie  písomne  nahradené  iným  ustanovením,  ktorého  vecný  obsah

bude  zhodný  alebo  čo najviac  podobný  ustanoveniu,  ktoré  je nahradzované,  pričom  účel

azmysel  tejto  Zmluvy  musí  byť  zachovaný.  Do  doby,  kým  takáto  dohoda  nebude

uzawetá,  rovnako  však  aj  pre  prípad,  že  knej  vôbec  nedôjde,  sa  na nahradenie

neplatného,  neúčinného  alebo  nevynútitel'ného  ustanovenia  použijú  iné ustanovenia

tejto  Zmluvy  a ak také  nie sú, potom  ustanovenia  slovenských  právnych  predpisov,

voboch  prípadoch  také  ustanovenia,  ktoré  zodpovedajú  kritériám  podl'a

predchádzajúcej  vety.

20.3  Táto  Zmluva  sa riadi  právnymi  predpismi  Slovenskej  republiky  s tým,  že zmluvné  strany

sa  dohodli,  že použitie  akéhokol'vek  ustanovenia  ktoréhokol'vek  právneho  predpisu

Slovenskej  republiky,  ktoré  nie  je kogentné,  je výslovne  vylúčené  v rozsahu,  v ktorom  by

jeho  aplikácia  mohla  meniť  (či  už  úplne  alebo  čiastočne)  význam,  účel  alebo

interpretáciu  ktoréhokol'vek  ustanovenia  tejto  Zmluvy.

20.4  Na základe  dohody  zmluvných  strán  nie  je ZHOTOVITE[  oprávnený  akékol'vek  práva  alebo

povinnosti  vyplývajúce  z tejto  Zmluvy  previesť  na tretiu  osobu.

20.5  Ak  zmluvná  strana  neuplatní  ktorékol'vek  svoje  oprávnenie  podl'a  tejto  Zmluvy  alebo  ak

si opomenie  vyžiadať  plnenie  vyplývajúce  z ktoréhokol'vek  ustanovenia  tejto  Zmluvy  od

druhej  zmluvnej  strany,  nebude  sa to  interpretovať  ako  súčasné  alebo  budúce  zrieknutie

sa práva  z tejto  Zmluvy,  ani  to nebude  mať  vplyv  na schopnosť,  či spôsobilosť  zmluvnej

strany  následne  uplatňovať  akékol'vek  práva  z tejto  Zmluvy.

20.6  Zmluva  spolu  sakýmkol'vek  dokumentom,  na ktorý  výslovne  odkazuje  vo svojom

obsahu,  obsahuje  celú  dohodu  medzi  zmluvnými  stranami  týkajúcu  sa predmetu  Zmluvy

a práv  viažucich  sa k nemu.  Žiadne  ústne  vysvetlenie  alebo  ústna  informácia  poskytnutá

jednou  zmluvnou  stranou  druhej  zmluvnej  strane  nezmení  výklad  Zmluvy.

20.7  Táto  Zmluva  je vyhotovená  v štyroch  (4)  rovnopisoch,  z ktorých  každá  zmluvná  strana

obdrží  dve  (2)  vyhotovenia.

20.8  Akékol'vek  zmeny  alebo  dodatky  ktejto  Zmluve  je možné  vykonať  len na základe

písomných  očíslovaných  dodatkov,  ktoré  budú  podpísané  oprávnenými  osobami

všetkých  zmluvných  strán.

20.9  Táto  Zmluva  nadobúda  platnosť  dňom  jej podpisu  všetkými  zmluvnými  stranami

aúčinnosť  dňom nasledujúcim  po dni zverejnenia  vzmysle  ust. fi 47a Občianskeho

zákonníka.  Odni  zverejnenia  Zmluvy  zašle  OBJEDNÁVATE[ písomné  oznámenie

ZHOTOVITEI:OVI..

20.10  Neoddelitel'nou  súčasťou  tejto  Zmluvy  sú aj jej  prílohy:

Príloha  č. 1-  Projektová  dokumentácia

Príloha  č. 2 - Ocenený  výkaz  výmer
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Príloha  č. 3 - Harmonogram

Príloha  č. 4 - Poistenie

Príloha  č. 5 - Zoznam  subdodávatel'ov

Príloha  č. 6 - Súťažné  podk]ady  k verejnému  obstarávaniu  a vysvetlenie  k súťažným

podkladom

Príloha  č. 7 - Zoznam  kl'účových  odborníkov

20.11  Zmluvnéstranysvojímpodpisomzáväznevyhlasujú,že:

a)  sa oboznámilis  obsahom  Zmluvy  a súhlasia  s ním,

b)  všetky  údaje  uvedené  v tejto  Zmluve  sú pravdivé,

c)  ich zmluvná  vol'nosť  nie je ničím  obmedzená,  zároveň  žiadne  ustanovenie  tejto

Zmluvynepovažujú  za  neprimerané  alebo  priečiace  sa dobrým  mravom,  resp.

poctivému  obchodnému  styku,

d)  táto  Zmluva  je ich  slobodným,  vážnym  a dobrovol'ným  prejavom  vôle,  je pre  nich

dostatočne  určitá,zrozumitel'ná  avykonaná  vpredpísanej  právnej  forme  bez

akejkol'vek  tiesne  ktoréhokol'vek  zúčastníkov  a bez  nátlaku,  za  vzájomne

dohodnutých  zmluvných  podmienok,  neuzatvárajú  ju za nápadne  nevýhodných

podmienok  a na znak  súhlasu  s jej  obsahom  ju  vlastnoručne  podpisujú.

V Jaslovských Bohuniciach dňa !":.....') I/.Í.!:.](!.'!.'?' V Bielom Kostole dňa
ď3 h' !0;č7)

0

Božena  Kra  čovičová

starostka  obce

ZA Zhorovm[ú
r-,  ,,,a ':  .':.  ,.  ,  :

".%y5,r1i,;3 42X

Obec Jaslovské Bohunice Termomont  Dolná  Krupá,  s.r.o.
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